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Глава 1

От кропотливой работы над зельем отвлекло навязчивое

жужжание крыльев. Пикси кружилась у окна, словно ог-

ромная помойная муха. Прикладывала крохотные ла-

дони к стеклу, пытаясь найти щель и пробраться в комнату.

Привлеченная сладким ароматом цветочного нектара, она,

сама того не подозревая, летела в заранее заготовленную ло-

вушку.

Мужчина приоткрыл окно, позволяя гостье пробраться

в дом. Пикси раздражали его сильнее прочих нелюдей — из-

за внешней схожести с человеком и куриных мозгов. Он

не находил забавными их выходки: мелкое воровство, глупые

шутки и паясничание. Кривое зеркало, а не «маленький на-

родец»!
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Когда пикси бесстрашно пролетела мимо, он мог схватить

ее сам. Смять тоненькие стрекозиные крылья, переломить по-

звоночник. Насладиться агонией, ненадолго уняв клокочу-

щую в груди злость. Но мужчина не для того целую неделю

готовил зелье, а затем выжидал, пока кто-нибудь попадется

в ловушку, чтобы поддаться минутному порыву.

Пикси подлетела к оставленному на столе блюдцу, опусти-

лась на самый краешек, зачерпнула полную ладонь. Зелье

было тягучим и сладким, как мёд. Но прежде, чем нелюдь по-

пробовала угощение, крохотный носик дернулся раз, другой,

и она резко вскинулась, испуганно оглядываясь по сторонам.

Почуяла посторонний запах.

Тварь напала из-за угла. Одним прыжком преодолела раз-

деляющее их расстояние, неловко сбила хвостом расставлен-

ные на столе реторты и громко, утробно зарычала. В этот раз

химера вышла чуть больше кошки, из кошки и была сделана.

Пикси заверещала и попыталась взлететь, но длинные крылья

зацепились за тарелку, запачкались в зелье и обвисли. Резкий

удар тяжелой лапы прервал бесполезное трепыхание, и в ком-

нате раздалось жадное чавканье.

Мужчина положил руку на голову твари, почесывая лохма-

тый загривок, дождался, пока химера полностью расслабится, а

затем резко вогнал стилет в основание черепа. Тварь всё еще была

слишком медленной. Окажись на месте пикси другая нелюдь, ус-

пела бы сбежать. А промашек он допускать не собирался.

Когда не знаешь, о чем говорить — говори о погоде. Пол-

лет Фукс уже несколько часов вдохновенно следовала этому

совету, болтая с попутчицами о наступившей в Крейтоне

весне: слякотной, но неожиданно теплой. Поезд проезжал
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мимо аккуратных загородных домиков, распаханных полей и

окутанных белыми лепестками яблоневых садов, неспешно

приближаясь к станции. Полли ерзала на неудобной скамье,

желая, чтобы состав двигался чуть быстрее — ей до зубовного

скрежета надоела трескотня соседок и пасторальная картинка

за окнами. Не терпелось увидеть город собственными глазами.

Она столько о нем слышала! Перечитала кучу буклетов, пока

выбирала место, где обживется на «долго и счастливо».

Крейтон идеально подходил под ее незатейливые требова-

ния. Некогда глухой провинциальный городишка, откуда

 бежали все, кто мог, он превратился в популярное туристиче-

ское место, когда в одном из заброшенных колодцев внезапно

забил минеральный источник. Наплыв гостей увеличил по-

требность в служащих, появились вакантные места, а новая

работа в конторе, желательно сидячая и с документами, —

именно то, что искала Полли. Кроме того, по слухам в Крей-

тоне к нелюдям относились лучше, чем в столице. Это осо-

бенно вдохновляло молодую лисицу, привыкшую прятать

мохнатые ушки под шляпой, а пушистый белый хвост — под

длинной полосатой юбкой.

— Полли, милочка, прикрой окно! Дует, — попросила одна

из соседок-попутчиц, пожилая баронесса Трикси Кастэль.

Полли приподнялась с жесткого сиденья. Вставала она тре-

тий раз за последний час — придирчивой соседке было то

душно, то холодно, но Полли терпеливо сносила капризы.

После начальника-самодура, мистера Лепвига, которого

Полли терпела десять лет, баронесса казалась милой женщи-

ной. Со странностями, конечно, но у кого их нет?

— Разве она не настоящий ангел? Чудо как хороша! — по-

хвалила ее леди Кастэль, когда просьба в очередной раз была

исполнена.
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— И не говори! Полли просто душка! — подхватила другая

соседка и дотронулась до ее руки затянутыми в кружевные

перчатки пальчиками. От приторного запаха пудры захоте-

лось чихнуть. — Дорогая, как устроишься, обязательно посети

мой магазинчик. Расскажешь о моде в столице. Твоя шляпка

восхитительна! — в который раз за долгую поездку восхити-

лась она, любуясь искусственными розовыми гортензиями

на широких полях.

— Кстати, леди Кастэль, я тут подумала — ваш племянник

осенью переехал в город. Может, познакомить его с Полли?

Наверняка они найдут общий язык, ведь оба из столицы, —

лукаво улыбнулась третья собеседница, бросая на Полли хит-

рый взгляд.

Но коварному плану не суждено было сбыться. Баронесса

обреченно покачала головой.

— Боюсь, это пустая трата времени. Мой племянник — на-

стоящая головная боль. Он весь в брата, сухарь и затворник.

Свидание? Вы знаете, чем закончились мои попытки познако-

мить его с приличной девушкой? Один раз он уснул на встрече,

прямо во время беседы, а второй — не пришел! Боюсь, он даже

меня забудет встретить! Нет, Полли нужен настоящий муж-

чина, за которым она будет как за каменной стеной.

— Может быть, мистер Грувер? — предложила любитель-

ница чужих шляпок. — Он недавно овдовел, но многим моло-

дым даст фору. К тому же у него подрастает маленькая дочка,

такая милая проказница!

Баронесса поджала губы:

— Тогда уж лучше Энтон, сын миссис Норвин. Зимой он

вернулся с королевской службы, где дрался с нежитью. Ува-

жаемый человек, отдавший свой долг государю — замечатель-

ная партия.
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— Многим не по душе, что Энтон — боевой маг, — вмеша-

лась третья соседка. — Хуже только некроманты, не в обиду

сказано, леди Кастэль! А что насчет Далина?

Полли мысленно застонала и отвернулась к окошку,

не желая разбирать женихов по косточкам. Внешность невин-

ного белокурого ангела с большими серыми глазами, пух-

лыми губами и нежным румянцем на щеках играла с ней

дурную шутку. Знакомые дамы в возрасте рассматривали

Полли как кандидатку в невестки, а женщины помоложе ви-

дели в ней потенциальную соперницу. Что уж говорить о

мужчинах, пытающихся поухаживать, а то и откровенно пред-

лагающих стать любовницей. За хорошие деньги, к слову. Но

Полли предпочитала зарабатывать в лаборатории, корпя над

зельем или намывая многочисленные реторты.

Из-за подобного отношения завести друзей было сложно.

Да и с поисками новой работы не складывалось — ей не чура-

лись делать неприличные предложения. А если потенциаль-

ный наниматель вдобавок узнавал о ее маленькой пушистой

проблеме…

Полли невольно поджала хвост, радуясь, что под юбкой его

не видно, и вздохнула: в столице не вышло найти подходящей

работы. Мохнатый кончик в тревоге бил по ногам, заставляя

нервничать еще сильнее: все-таки не каждый день карди-

нально меняешь свою жизнь!

Она медленно выдохнула, пытаясь взять себя в руки и рас-

слабиться. Находясь в спокойствии, она хорошо контролиро-

вала свой облик и выглядела обычным человеком. Но стоило

начать волноваться, как уши норовили предательски встать

торчком, а хвост невозможно было успокоить!

Поезд въехал в город, и все мысли отошли на второй план.

Полли с жадностью вгляделась в окраины Крейтона: мощеные
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улочки, неторопливо проезжающие по ним кэбы, узкий канал

со спокойной водой. Идеально! Больше никакой бесконечной

суеты — ее ждала мирная, неспешная жизнь!

Впереди показалось застекленное монументальное здание

вокзала, и состав замедлил ход. Пассажиры заторопились

на выход, и Полли, подняв компактный саквояж, распроща-

лась с дружелюбными болтливыми спутницами и покинула

вагон. Спрыгнув со ступенек, огляделась — со станции в центр

Крейтона ходили кэбы, и Полли планировала добраться туда

в комфорте, даже если придется потратить несколько монет.

Увы, большая часть экипажей оказалась занята. Кого-то

из горожан ждали друзья и родственники, других встречали

собственные кэбы, и ни те, ни другие не были заинтересованы

в том, чтобы подбросить Полли в город. Наконец удалось раз-

глядеть свободный экипаж, и она заторопилась к нему.

— С дороги! — Прямо перед ней на ступеньку кэба за-

скочила эльфийка, едва не задев лицо Полли длинной пепель-

ной косой, положила перед собой небольшой саквояж и

звонким голосом бросила опешившему от ее прыти кучеру: —

В Плакучий переулок, трогай!

Дверца кэба захлопнулась. Полли пришлось отступить,

чтобы дать экипажу развернуться. Кажется, она поторопилась,

назвав свою новую жизнь медленной и размеренной.

Вокзал быстро пустел, и вскоре из многочисленных попут-

чиц рядом осталась только баронесса, недовольно притопы-

вающая ногой.

— Так и знала, мой племянник опаздывает! — возмутилась

леди Кастэль, недовольно посмотрев на круглые часы на стене

вокзала.

Полли тоже взглянула и в волнении прикусила губу —

контора по продаже недвижимости закрывалась через два
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